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1867an Narcis Monturiol ameslari,
asmatzaile eta urpekari katalanak mun-
duko lehen urpekontzi autonomoa sortu
zuen. Barkuak “Ictíneo II” izena zuen,
eta milaka lan ordu eta urpeko itsasontzi
eta nabigaziori buruz jakin daitekeenari
buruzko ikerketa zientifi koen burutzea
zen.

Nahiz eta gaur egun Monturiol gutxi
gogoratu, bere lana urpekaritza moder-
noaren diseinu askotan ikus daiteke.

Ondoren aurkezten diren egunkari-
ko sarrerak 1957an aurkitutako koader-
no zientifi ko batekoak dira. Koadernoa
markatu gabeko kaxa batean aurkitu
zen Ekialdeko Indietako portuko Konpai-
nia Britainiarraren fitxategien artean
Greenwicheko Itsas Museoan.

Idatziak urpean entzuteko lehen tres-
na omen denari buruz hitz egiten du.
Tresnak «hidroskopio» du izena, ez da
tresna optikoarekin konfunditu behar
eta gaur egun ezagutzen ez den zientzia-
lari eta ikertzaile batek asmatu zuen.

Egunkariko sarrerak ingelesez daude-
nez, uste da asmatzailea Ingalaterrako
itsasoko akademiaren batean edo Londre-
sen Ekialdeko Indietako Portuko Konpai-
nia Britainiarreko ikertzaile zientifi koa
zela. Seguru asko urpea miatzeko entzu-
men teknologia behar zuten, Londreseko
urertzeko hiri-eremuan zehar portu be-
rriak eraikitzen zituzten bitartean.

Aurkezten diren sarrerak, gehien bat
hidroskopioari buruzko ohar pertsona-
lak eta Ictíneo proiektuan idazlearen
parte-hartzea kontatzen dutenak dira.
Hidroskopioaren historiarekin loturarik
ez duten ohar teoriko eta matematikoak
ezabatzea erabaki dugu. Jarraian aurki-
tu den diagrama bakarra itsasten da.

En 1867 el visionario, invenntor y subbma-
rinista catalán Narcis Montturiool, creeó el
primer submarino autónommo deel muundo.
El barco, bautizado como «IIctíneo II»» era
la culminación de miles de horass de trraba-
jo y de investigación científi ca soobre ccual-
quier aspecto concebible de laa naavegacción
y el diseño de naves subacuátticass.

A pesar de que, hoy en díía, aapenaas se
recuerda a Monturiol, su trrabaajo puuede
verse en muchos diseños dell subbmarrinis-
mo moderno.

Las siguientes entradas dde diario pro-
vienen de un cuaderno cientíífifi co descuubier-
to en 1957 dentro de una cajja sinn marrcar
entre los archivos de la Comppañíía Porrtua-
ria Británica de las Indias OOrieentalees en
el Museo Marítimo de Greenwwichh.

Las notas revelan la existenncia dde lo
que posiblemente fue el primeer disposiitivo
de escucha submarina llamaado ««hidroosco-
pio» (no debe confundirse coon ell dispoositi-
vo óptico de mismo nombre) iinvenntadoo por
un científi co/investigador cuuya iidentiidad,
hoy en día, sigue siendo un mmisteerio.

Ya que las notas estaban en ingléss, se
especula que el inventor fue pprofefesor dde al-
guna academia marítima dee Ingglaterrra o
un investigador científi co de la CCompaañía
Portuaria Británica de las Inndiaas Orieenta-
les en Londres, que probableemennte neecesi-
taba tecnología auditiva parra reegistraar el
fondo marino mientras consttruíaan nueevos
puertos a lo largo de la riberaa dee Londdres.

Las entradas que se incluyyen son enn su
mayor parte notas personalles aacercaa del
desarrollo del hidroscopio y dee la iinvo-
lucración del autor en el prooyecto Ictíneo.
Decidimos omitir las notas tteóriicas yy ma-
temáticas que no estaban dirrectaamentte re-
lacionadas con la historia deel hiddroscoopio.
A continuación se incluye el únicco diaagra-
ma que se encontró entre las notaas.
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1. irudia / Fig 1.
Ictíneo IIarentzako hidroskopioaren irudia.

Dibujo del hidroscopio para el Ictíneo II.

Munduko lehenengo urpeko
eentzungailuaren asmatzaile

ezeezagunari buruzko oharrak

Kim Cascone

Notas acerca del desconocido
inventor del primer dispositivo
mundial de escucha subacuática
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— 1867ko ekainak 22
Gaur prototipo berriaren lana bukatu
dut. Hodientzat material berria eta en-
tzuteko diafragma handiago bat. Proba-
tzeko irrikan nago. Gau eta egun lanean
aritu ondoren, nire laborategiak itxura
penagarria du. Ezin izan dut lanik egin
bazkalondora arte, baina pilulak bere
lana egindakoan berriz hasi naiz lanean.

Gutun batek moztu dit jarduna. Ez dut
bukatu arte irakurriko.

— 1867ko ekainak 23
Gutuna Bartzelonako La Navegación
Submarina enpresako Monturiol izeneko
gizon batena zen, eta itsasontzi urpera-
garri bat eraiki duela esaten zuen. Nire
lanaren berri izan omen du, eta nire labo-
rategia bisitatu nahi du. Akademian ordu
bete barru egon beharra daukat, beraz, ez
dut erantzuteko denborarik eta ia ez ditut
nire notak hitzaldirako prest. Espainia-
rrak nire lanari buruz nola entzun duen
jakin nahi dut. Hurrengo asteburuan Rre-
kin gelditu naiz itsasontzi bat alokatzeko
eta prototipo berria probatzeko.

— 1867ko ekainak 27
Asteburu honetan hidroskopio berria
probatu dut. Gutapertxako hodiek espe-
ro nuena baino hobeto funtzionatu dute.
Gehiago lortu ahalko banu, baina oso
zaila da. Soinuaren kalitatea asko hobetu
da. Txoriek beren gorputzak garbitzean
egiten dituzten soinuez eta arrainek ho-
dien kontra jotzean egiten dituzten soi-
nuez aparte, hodien soinu hutsa eta ura-
ren soinua besterik ez dut entzuten. Hiru
metroko sakontasunean entzun beharko
nuke, kanpoko soinuez urrun, haizea
uraren gainean, txoriak urarekin jolas-
ten eta olatuak ertzaren kontra jotzen.
Asko pentsatu dut espainiarraren urpe-
koan.

Itsasontzi kaskora lotzeko hidroskopio
handiago baten zirriborroak hasi ditut.

— 22 de junio de 1867
Hoy he terminado el nuevo pprotootipo. NNue-
vo material para los tubos y uun ddiafraggma
de captura de sonido mayorr.. Annsioso por
probarlo. Mi laboratorio estáá en un esttado
lamentable porque desde quee trabbajo ddía y
noche no he tenido tiempo paara oordennarlo.
No he podido trabajar hastta deespuéés de
comer por el dolor de cabeza,, perro cuaando
la medicina ha hecho su efeccto hhe poddido
continuar trabajando.

Una corta interrupción ppor un ennvío.
No leeré la nota hasta que teermiine mii tra-
bajo.

— 23 de junio de 1867
La nota era de un hombre lllammado MMon-
turiol, de la compañía La Navegacción
Submarina de Barcelona, quue asegurraba
haber inventado un barco suumerrgiblee. De
alguna manera había oído habblar dee mi
trabajo y pedía visitar mi laboraatorioo. No
puedo responder ahora porqque ddebo eestar
en la Academía dentro de unna hoora y casi
no tengo listas mis notas parra laa conffeeren-
cia. Tengo que averiguar cómmo ssupo aalgo
de mí el español. Este fin dde seemanaa he
quedado con R para alquilaar unn barrco y
probar mi nuevo prototipo.

— 27 de junio de 1867
Probé el nuevo hidroscopio estee fi n dde se-
mana. Los tubos de gutaperrcha ffunciiona-
ron mucho mejor de lo que espperaaba. OjOjalá
pudiera conseguir más pero es mmuy ccosto-
so. La calidad del sonido ha mejooradoo mu-
cho. Aparte de ruidos ocasionnalees de ppája-
ros limpiándose o de peces que see golppean
con los tubos, lo que oigo prrincipipalmente
es un pitido hueco y sordo dee lass tubeerías
y del torrente de agua. Neceesito escucchar
a tres metros de profundidadd, leejjos dee los
sonidos de la supefi cie, del vientto sobrre el
agua, de los pájaros salpicaandoo y dee las
olas rompiendo contra la oriilla. He peensa-
do mucho en el submarino deel esppañoll.
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[ed. 1. iruudia. Marrazki honi buruz izan
daiteeke] ZZerggatik ez nuen honetan lehe-
nagoo penntsattu? Aurretik ditudan zirri-
borrroak bbidaaliko dizkiot, ez dut gehiegi
erakkutsi nnahii.

— 18667ko eekainnak 29
Hidrroskoopioaaren zirriborroak eta zen-
bait ohar zituuen paketea bidali nion Mon-
turiooli. Ezz dakkit zein dagoen eroago, bera
edo nni. Niire trresna utziko diot baldin eta
beree ontziak ggizakiak ur azpian ordutan
erammatekko kkapaza bada. Bere ontziak
sakoontasuun hhandiagoan entzuteko ahal-
menna emmanggo dit, hodiek baino luzera
gehiiago…… baiita nire poltsikoen sakonta-
sunaa bainno geehiago ere.

— 18667ko eekainnak 30
Gauur goizzeann departamentuko buruare-
kin bilduu naiiz. Uste dut nire lankideen
iritzzia etaa soiinu uhinen bidezko nabiga-
zioaarekikko niik dudan iritzia ez dela ber-
dinaa. Lanneann jarraituko dut eta egunen
bateean errakuutsiko diet nire tresnak na-
bigaatzekoo baiino gehiagorako balio duela.
Egunen bbateean urpeko bizitzaren soi-
nuakk entzzunggo ditugu eta ekarpen ikara-
garrria izaangoo da zientziarentzat.

— 18667ko uuztaiilak 6
Gaurr goizzean hidroskopio berria probatu
dut lakuaan. ZZulatutako beste barku bat,
bestte eguun hhaizetsu batean. Hidrosko-
piokko hoddienn inguruan kautxuzko olan
bikooitza jjarrri dut. Dirudienez, horrek
hodiien koontrra doan ur mugimenduaren
trannskonndukktantzia murrizten du. Au-
rikuularreetan  argizaria ipini dut, urpean
hobeeto ibbiltzeeko asmoz. Hodiek hiru me-
trokko sakoontaasuna hartu dute. Kakofonia
arraaroa eentzuun dut, suaren txinpartaren
moddukoaa edoo metalezko teilatu batean
erorrtzen den euriaren modukoa. Geroa-
go, RRk treesnaa pisutsu bat bota du barku-
ra etta kollpe zzorrotza entzun dut, baina

He empezado algunos bocetos de un hi-
droscopio más grande unido al casco del
barco. [ed. Fig.1 podría referirse a este
dibujo] ¿Por qué no pensé antes en ello? Le
enviaré los bocetos anteriores; no quiero
revelar demasiado.

— 29 de junio de 1867
Envié a Monturiol un paquete que con-
tenía notas y bocetos del hidroscopio. No
sé quién está más loco si él o yo. Le dejaré
mi dispositivo si su barco es capaz de lle-
var a los humanos bajo el agua durante
horas. Su barco me permitirá escuchar
a mayor profundidad que la longitud de
mis tubos… y que la profundidad de mis
bolsillos.

— 30 de junio de 1867
Esta mañana me he reunido con el jefe del
departamento. Creo que mis compañeros
no comparten mi visión sobre la navega-
ción con ondas sonoras. Voy a seguir tra-
bajando duro y pronto les demostraré que
mi dispositivo es capaz de algo mucho más
que simplemente navegar. Algún día escu-
charemos los sonidos de la vida marina y
será una gran aportación para la ciencia.

— 6 de julio de 1867
Esta mañana he probado el nuevo hidros-
copio en el lago. Otro barco agujereado en
otro día ventoso. Añadí una doble lona
cubierta de caucho alrededor de los tubos
del hidroscopio. Parece que esto reduce la
transconductancia del agua a contraco-
rriente de los tubos. También puse cera
en los auriculares para bucear mejor. Los
tubos llegaron a los tres metros. Escuché
una extraña cacofonía que parecía un fue-
go crepitante o la lluvia cayendo sobre un
tejado de metal. Más tarde, R lanzó una
pesada herramienta al barco y escuché el
agudo golpe sobre el casco, pero segundos
después escuché un débil eco a través del
hidroscopio. ¿Cómo medir las ondas para
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segundu batzuen ondoren oihartzun
ahula besterik ez nuen entzuten hidros-
kopioaren bitartez. Nola neurtu daitezke
uhinak, distantzia neurtzeko? Nekatuta
nago eta botika behar dut.

Oharra: saiakera gehiago egin… uraz-
pian kanpaien soinuak entzuten dira.

— 1867ko uztailak 7
Saiakeren bigarren eguna. Kala txiki ba-
teraino arraunean egin dugu. Ez zegoen
eguzkirik eta sastraka txiki batek haizea
gelditzen zuen. Hidroskopioa hiru metro
baino pixkat gehiago urperatu da. Zen-
bait denbora ondoren, nire belarriak ur-
peko munduko soinu arraroetara ohitu
egin dira. Txorrotaren tanta jarioa edo
erreka baten ibia bezalakoa. Soinuen
mundurako erritmo bitxia da hori. Ma-
teria organikoaren joan-etorrien, ur-
peko trafikoaren, itsasontzi malgurren
kaskoetan azkazal hondoratuen marken
paisaia. Berriz ere haize boladak ura-
ren lasaitasuna eragozten du. Itsasontzi
txiki bat pasatzen da, arraunak sartzen
dira, zipriztintzen dute eta atzean uz-
ten duten ura mugitzen dute...[idazkera
ulertezina]… soinuak handiesten direla
ematen du, frekuentzia maila jakina eta
zorrotza betetzen dute. Eszenaren atal
bakoitza entzuten dut, nire belarriak
sentikorrago bilakatzen diren heinean:
olatuak lehertzen, gar-gar egiten, xuxur-
latzen, urruneko ertza laztantzen; giza-
kien aldizkako intrusioak, denak maila,
tamaina, kalitate desberdinetan. Urpeko
bizitzen orkestra gisa.

— 1867ko uztailak 16
Monturiolen erantzuna gaur jaso dut.
Nire oharrek zirrara egin diote eta nire
hidroskopioari buruz gehiago jakiteko
nirekin egon nahi du. Bere itsasontzia-
rentzat hidroskopio bati buruz hitz egin
nahi du! Hau berri ona! Hamar egun ba-
rru iritsiko da Espainiatik eta bertsio ho-

medir la distancia? Estoy caansaado y nnece-
sito la medicina.

Nota: realizar más experrimeentos... se
oyen grandes pitidos bajo el aaguaa.

— 7 de julio de 1867
Segundo día de pruebas. Remmammos haasta
una pequeña cala. No hacíaa sool y unn pe-
queño matorral de árboles bloqqueabba el
viento. El hidroscopio se hunndió poco más
de tres metros. Después de uun raato miis oi-
dos se acostumbraron al exttrañño muundo
de los sonidos marinos. Un ssoniddo gottean-
te como el de un grifo o un ppequueño vvado
de un arroyo. Es un ritmo curiioso ppara
este mundo de sonidos. Un paaisajaje de iidas
y venidas de materia orgáánicaa, trááffico
subacuático, marcas de uñass hunndidaas en
los cascos de barcos enmoheccidoos. De nue-
vo, ráfagas de viento interrrumppienddo la
densa tranquilidad del aguaa. Unn pequueño
barco pasa de largo, entran llos rremos,, sal-
pican y mueven el agua que dejaan atrrás...
[letra ininteligible] ...parecee que los ssoni-
dos se magnifi can, ocupan uun esspecífifi co y
agudo rango de frecuencia. AA meedida que
mis oídos se hacen más sensiibless, escuucho
cada una de las distintas paartes de lla es-
cena… las olas rompiendo,, sussurraando,
chasqueando, gorgoteandoo en la orrilla
lejana, algunas intrusioness de hhumaanos,
todas a diferentes niveles, voolúmmenes yy ca-
lidades. Como una orquesta de fformaas de
vida submarinas.

— 16 de julio de 1867
Hoy he recibido la respuessta dde Moontu-
riol. Está muy emocionado ccon mmis nootas
y está deseando que nos encontreemos ppara
saber más sobre mi hidrosccopioo. ¡Quuiere
hablar sobre el diseño de unn hiddroscoopio
para su barco! ¡Qué gran nnoticia! Lllega-
rá de España dentro de diezz díaas y teengo
que terminar los bocetos paraa unna verrsión
mejor antes de su llegada. Prrobaablemmente
tendré tiempo de hacer un diiafraagma que
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beaggo batten zzirriborroak bukatu behar
ditutt beraa irittsi baino lehen. Seguruenik,
orduurakoo onddo funtzionatuko duen dia-
fraggma bat egiteko denbora izango dut.
Ideiaa bat izann dut gaur: karkasan motel-
gailuu sisttemaa gisa erabiltzeko malguki
bat, dardaara mmurriztuko duena.

— 18667ko uuztaiilak...
Egun osooa laaborategia garbitzen pasa
dut. R eroosterra bidali dut. Mri jakin min
handdia erraginngo dioten prototipoak egin
ditutt. M iiritsii baino lehen ondo lo egiten
eta kkirolaa egitten ari naiz.

— 18667ko uuztaiilak 26
Mren bisita pprimerakoa izan zen! Ordu
luzez hitzz egiin genuen, gai batetik beste-
ra, CCO2arren kkutsaduratik eta propultsio
sisteemetaatik hhasita soinu uhinen bidezko
nabiigazioorainno; gure mihiak Oporto boti-
la baat edoo bireekin labainarazi genuen.

MM zientziallari ikaragarria da eta nire
lanaaren aalde ddago. Moldea eta hautsitako
diaffrragma errakutsi nizkion. Goma-laka-
ren [[shelllac] eeta karbonoaren nahasketa]
egokkitzekko etta diafragma berriz ere ez
puskkatzekko mmolde berri baten diseinua
egiteeko irradooki zuen. Ondoren, itsas be-
lakiaak errakuutsi zizkidan eta diafragma
belaakien kapaa fi n batez estaltzea gomen-
datuu zidaan, uur mugimenduaren soinua
laussotzekko. Iddeia bikaina! Mk dirua au-
rreztu duu Ictínneo IIarentzat hidroskopioa
egiteeko, bberazz, ziur asko material berriak
probbatzekko etta eraikuntza hobetzeko au-
keraa izango ddut.

Baarnekko kkaskoaren lanarekin amaie-
ra ggertu daggo, beraz Mk Bartzelonara
leheenbaillehen joatea nahi du, hidrosko-
pio bberriian llan egiteko. Bere neurriak
erabbilita zirriborro bat egin nuen eta hi-
labeteko llanaa edukiko genuela kalkulatu
nuenn. Aldde eggin zuenean idazteari ekin
nionn gau osoaan zehar. Asko dago egiteko.

funcione para entonces. Hoy he tenido una
idea acerca de un muelle para la carcasa,
como sistema de amortiguadores para dis-
minuir la vibración.

— ...de junio de 1867
Me he pasado el día limpiando el laborato-
rio. Envié a R a por provisiones. Ideé nue-
vos prototipos que intrigarán a M. Estoy
haciendo ejercicio y durmiendo bien antes
de que llegue M.

— 26 de julio de 1867
¡La visita de M fue un gran éxito! Habla-
mos durante horas, saltando de tema en
tema, desde la contaminación de CO2 y
los sistemas de propulsión hasta la na-
vegación por ondas sonoras; lubricamos
nuestras lenguas con una o dos botellas de
vino de Oporto.

M es un científi co brillante y me apoya
en mi trabajo. Le enseñé el molde y el dia-
fragma roto. Sugirió ajustar la mezcla de
goma laca [shellac] y carbono, así como
también un nuevo diseño del molde para
reducir la posibilidad de que el próximo
diafragma se rompiera. Después, me ense-
ñó imágenes de esponjas marinas y sugi-
rió que cubriéramos el diafragma con una
fina capa para difuminar el sonido del
movimiento del agua. ¡Una brillante idea!
M ha guardado fondos para desarrollar
un hidroscopio para el Ictíneo II, lo que
seguro me permitirá probar nuevos mate-
riales y mejorar la construcción.

M quiere que vaya a Barcelona ensegui-
da para empezar a trabajar en el nuevo
hidroscopio, ya que con el trabajo en el
casco interior se acerca el final. Hice un
borrador utilizando sus mediciones y esti-
mamos que se necesitaría al menos un mes
para construirlo. Cuando se marchó pasé
el resto de la noche escribiendo y estoy an-
sioso por empezar a trabajar. Hay mucho
que hacer.
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R hurrenogoak erostera bidali nuen:
— 0,92 m kautxuz estalitako olana.
— 18,9 l goma-laka holandarra.
— Laurden bat karbono hautsa.
— 7,62 m gutapertxako hodiak.
— Moldearentzat haritz taulak

(beharrezko kopurua kalkulatu).
— Laborategirako kristalezko

ontzia–hainbat.
— Burdindegiko tresnak.
— Argizari eta burdinaren

tratamendurako xafl ak.

— 1867ko abuztuak 2
Bart, diafragma handia bota egin nuen.
Burdinezko xaflak eusteko zailak dira.
Ordu batzuen ondoren prest dagoela uste
dut. Materiala hauskorra da eta maneia-
tzeko zaila. Nahasketa desberdina proba-
tu? Duen ganbil formak zailago egiten du
urtzea. Bihar karkasan eta itxiera her-
metikoan lan egingo dut. Diseinu berria
bukatzeko hornidura gehiagoren zain.

— 1867ko abuztuak 5
Akademian bilera. Jri Bartzelonara noa-
la eta denbora librea behar dudala esan
diot. Txundituta begiratu dit, ia irriba-
rre eginez. Bilera bukatu denean, nire
bidaia ea entzuten den barku espainiar
horren inguruan den galdetu dit. Harri-
tuta, baietz erantzun diot, baina egingo
ditudan aurkikuntzak departamentuko
ikerketentzat erabiliko ditudala.

Ictíneorentzat pentsatutako azken di-
seinuetaz harro agertu naiz eta gehiago
urperatuta hobeto entzungo dudala ziur-
tatu dut. Jk honen balioa ikusiko duela
espero dut. M abixatu zuena J ez ote den
galdetzen diot neure buruari.

[koadernoko orriak falta dira]

— 1867ko irailak 25
Bartzelonara iritsi naiz arratsaldean goiz

Envié a R a reunir lo siguiennte:
— 0,92 m de lona cubierta de caauchoo.
— 18,9 l de goma laca holaandeesa.
— 1 cuarto de carbono en ppolvoo.
— 7,62 m de tubería de guttaperrcha.
— Planchas de roble para el mmolde

(calcular cantidad necessaria).
— Instrumentos de vidrio pparaa el

laboratorio–varios.
— Objetos de ferretería.
— Placas de tratamiento dde hierro yy

cera.

— 2 de agosto de 1867
Ayer por la noche tiré el diafafraggma ggran-
de. Las placas de hierro sonn dififícilees de
agarrar. Después de varias hhorass creo que
está listo. El material es muyy queebradiizo y
es difícil manejarlo. ¿Probarr unna mezzcla
distinta? La forma convexaa hacce máás di-
fícil su fundición. Mañana mme ceentrarré en
la carcasa y en el cierre hermétiico. EEstoy
esperando que lleguen máss proovisioones
para terminar el nuevo diseñño.

— 5 de agosto de 1867
Reunión en la Academía. Innformmé a JJ de
que viajaría a Barcelona paara innvestigar
y que necesitaría tiempo librre. MMe mirró de
una forma burlona, casi conn unna sonnrisi-
ta. Al terminar la reunión me ppreguuntó
si el viaje tenía algo que verr conn el baarco
sumergible español del que hhabíaa escuucha-
do rumores. Sorprendido, aadmmití quue sí
que lo tenía, pero que queríaa utiilizar mis
descubrimientos para la inveestiggaciónn del
departamento.

Alardeé sobre mis últimoss diseeños ppara
el Ictíneo y aseguré que poddría escucchar
mejor el mundo submarino sin intterfe-
rencias de los sonidos exteriioress si puudie-
ra descender más. Espero quue JJ sepaa ver
el valor de esto. Retrospectiivammente,, me
pregunto si ha sido J el que infoormó a M
sobre mi trabajo.
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eta MMk Icctíneeoa eraikitzen ari diren on-
tziollatik ggerttu nago. Gurdi batek hotele-
ra erramann nau eta bertan afaldu aurretik
siestta egiin duut. Mrekin eta bere emaztea-
rekin afalldu ddut jatetxe zoragarri batean,
non itsasski aatsegingarria zegoen. Gure
abennturarren adinakoa. Lanari buruz gu-
txi hhitz eggin ddugu. Mren emazteak ez du
ingeelesez egitten.

— 18667ko iirailaak 26
Gauur goizeann ontziola bisitatu dut eta
Mk eeraikkitzaile burua eta langileak aur-
kezttu dizkit. Itsasontzia inoiz ikusi edo
imajjinatuu duudan ezer ez bezalakoa da.
Ictínneoakk arrrain erraldoi mekanikoa
emaaten duu, alldamiozko eta sokateriazko
saree bateaan hharrapatuta.

MMk ammaierra gertu dagoela esaten due-
neann, lanngileen artean tentsioa handitu
egiten daa. HHurrengo asterako probak
egiteeko irrteerrak prest daude. Niri ere lan
handdia geelditzen zait. Mk laguntzaile bat
eskaaini ddit, zzoritxarrez ez du ingelesez
hitz egitenn.

Hoteleko llogela egokia da, azken so-
lairuuan ddago,, baina aireztapena ona da;
usteekabekko laaborategi gisa erabilgarria
izanngo daa. Nirrekin ekarri ezin izan nuen
tresnneria nonn erosi galdetu beharko dut.

Bootikaren bi anpulu besterik ez zaiz-
kit ggeldittzen. Atezainari botikaria non
dagooen gaaldettu.

— 18667ko iirailaak 27
Goizz iritssi naaiz ontziolara eta M aldarte
hobeeagoaan auurkitu dut. Langileak nire
kaxaak irriki dituzte eta nire lantokia
antoolatzeen laagundu didate. Kristalezko
zenbbait onntzi puskatu egin ziren bidaian,
botikkariaak beehar dudana edukiko du. Es-
kerrrak, diiafraagmaren moldea puskatu ez
den. Garrraioaa materialak baino gehiago
kosttatu zeen.

NNire laagunntzailea zerrenda batekin bi-
dali dut, ontzziak eta botika bazkalondo-

[faltan páginas del cuaderno]

25 de septiembre de 1867
He llegado a Barcelona pronto por la tar-
de y no estaba lejos del astillero donde M
está construyendo el Ictíneo. Un carruaje
me trajo hasta el hotel donde me eché una
siesta antes de cenar con M y su mujer en
un adorable restaurante cercano en el que
había marisco delicioso. Un banquete dig-
no de nuestra aventura. Hablamos poco
sobre el trabajo. La mujer de M no habla-
ba inglés.

— 26 de septiembre de 1867
Esta mañana he visitado el astillero y M
me ha presentado al constructor jefe y
a los trabajadores. El barco es diferente
a todo lo que he visto e imaginado hasta
ahora. El Ictíneo parece un pez mecánico
gigante que han capturado en una red de
andamiaje y jarcias.

La tensión aumenta entre los traba-
jadores cuando M les dice que se acerca
el último día. Hay excursiones de prue-
ba planeadas para la semana que viene.
También me queda mucho trabajo a mí. M
me ha asignado un ayudante pero desgra-
ciadamente no habla inglés.

La habitación del hotel es adecuada,
está en el último piso pero la ventilación
es buena, servirá como laboratorio impro-
visado. Tendré que averiguar dónde com-
prar las herramientas que no pude traer
conmigo.

Me quedan dos ampollas de medicina.
Preguntar al conserje por el boticario.

— 27 de septiembre de 1867
Llegué temprano al astillero y encontré
a M de mejor humor. Los trabajadores
abrieron mis cajas y me ayudaron a or-
ganizar mi lugar de trabajo en el astille-
ro. Algunos de los recipientes de cristal se
rompieron durante el viaje pero el botica-
rio tendrá lo que necesito. Gracias a Dios,
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rako edukiko ditut. Nire eskuek dardara
egiten dute. Arratsalde honetarako buka-
tu behar dut. Mk Ictíneoren barrura era-
maten nau, kobrezko eta egurrezko ku-
txara. Kristal lodiko idibegi txikiek argi
zutabeak eratzen dituzte, barnean gutxi
argituz. Itsasontziaren barnea laborate-
giaren eta ardo barrika baten barruko
makina-gelaren arteko gurutzaketa ema-
ten du. Mk hidroskopioa kaskoaren zein
aldetan joango den adierazi dit. Bere neu-
rriengatik, diafragma primeran sartuko
da. Biharko prest egon beharko duen jun-
tura batentzat moldea behar da.

— 1867ko irailak 28
Ez dut idazteko astirik. Gau eta egun lan
egiten ari naiz, diafragma eta karkasa
egokitzen leku estu bateko argi ahul ba-
ten azpian. Nire ikusmena okerrera egi-
ten ari da. Nahiz eta eskotila irekita egon,
hemen barruko haizea nazkagarria da.
[idazkera ulertezina]

— 1867ko urriak 10
Azkenean dena bere lekuan dago. Hidros-
kopioa primeran egokitu da, aldaketa ba-
tzuk egin ondoren.

Belakian eta malgukian lan egin behar
da, baina aste batzuk barru probatzen
dugun arte ez dugu jakingo dena behar
bezala funtzionatzen duen.

Mk portutik itsasontzi bat ateratzea
proposatzen du, nik ekarritako prototipo
bat probatzeko. Uste dut nire urduritasu-
na baretu nahi duela. Botikaritik ekarri-
takoari esker nire eskuak tinkoago dau-
de gaur. Gau osoan zehar lan egin dut eta
oso nekatuta nago, energia eta nerbioe-
kin ari naiz lanean.

— 1867ko urriak 11
Hidroskopioa portuan probatuz, lakuan
entzun ez nituen soinuak entzun ditut.
Itsasontziak kraska eta kirrinka egiten
du, baina kaiatik urruntzen garen hei-

el molde del diafragma lleggó inntactoo. El
transporte costó más que los matterialees en
sí.

Mandé a mi asistente con unaa listaa por
lo que debería tener después de ccomer mis
recipientes y la medicina. Miis maanos ttiem-
blan ligeramente. Tengo quee oblligarmme a
terminar para esta tarde.

M me llevó dentro del Ictíneoo bajaando
a una urna de cobre y madeera. PPequeeñas
portillas de cristal grueso forrmaban aaisla-
das columnas de luz, iluminnanddo apeenas
el interior. El interior del baarco se paarece
a un cruce entre el laboratoorio y la ssala
de máquinas metida dentroo de un toonel
de vino. M me indicó en qué parrte dell cas-
co exterior había que unir eel hiddroscoopio.
Por sus medidas, el diafraggma encajjará
perfectamente. Hace falta hhacer un mol-
de para una junta que deberría eestar llisto
para mañana.

— 28 de septiembre de 1867
No tengo tiempo para escribirr. Trrabajoo día
y noche bajo la ténue luz de unaa lámppara
en espacios estrechos ajustanndo eel diaffrag-
ma y la carcasa. Mi vista esstá eempeooran-
do. Aunque la escotilla está aabierrta, el aire
aquí dentro es nauseabunddo [eescrittura
ininteligible]

— 10 de octubre de 1867
Por fi n todo está en su sitioo. El hidroosco-
pio ha encajado después de hhacerr alguunos
ajustes.

 Hay que trabajar en la espponja y el
muelle pero no sabremos si ttodo funciiona
como debe hasta que lo probeemos en uunas
semanas.

M sugiere que saquemos un bbarcoo del
puerto y probemos un protottipo que ttraje.
Creo que quiere calmar mis nerrvios. Mis
manos están más fi rmes hoyy graacias a la
anticipada entrega del boticariio. Hee tra-
bajado toda la noche, estoy muyy canssado,
estoy trabajando con energíaa y neervioss.
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neann, leunndu egiten dira. Pasatzen diren
lurrrunonntzieen gurpilek soinu estuga-
rria egiteen duute, igerilari talde bat itoko
balitz beezalaa. Sukaldariaren parrilak
edo metaalezkko lapiko batera egindako
tiroaak eggitenn dituzten eztanda txikiak,
gar-ggarraak eddo karraskak entzuten dira.
Soinnuak bbereeiztea zaila egiten da portu-
ko zzirkullaziooagatik. Soinua gutxitzen
[sarrrera hhemeen bukatzen da].

— 18667ko uurriaak 14
Itsassontzzia ggaur goizean uretaratu da,
jendde askko zeegoen kaian Ictíneo II. ure-
taraa nolaa sarrtzen zen begira. Gizon ba-
tzukk inguuruann igeri egin dute, zuloen eta
bestte arazoenn bila. Mk ur barruan man-
tenddu naahi ddu segurtasun neurrienga-
tik. Esperro dut hidroskopioaren itxiera
hermmetikkoak seguruak izatea. Gizon bat
dagoo berttan ggau osoan; beraz, arazoren
bat bbadaggo seegituan jakingo dugu. Bihar
lehen prooba eegingo da.

Trripulaziooa itsasontzi urperagarria
probbatzekko irrrikan dago. Nire entzumen
zenttrorakko auulki bat hartu dut, non pro-
ba guuztienn zerrrenda xehatuta idatziko du-
dan koadeernooan. Mk hainbeste aipatzen
duenn flottagarritasunaren zain. Esaten
duennez, iinorkk entzun ez dituen gauzak
entzungo dituut.

— 18667ko uurriaak 22
Gaur da eegunna. Tripulazioko azkena naiz
igotzzen, eeskottila ongi ixten dut eta galda-
ren, balbuulen, neurgailuen eta zilindroen
gainnetik pasatzen naiz nire entzumen
zenttroraiino ganbera nautiko ilunean.
Norbbaitekk lannpara bat ekarri du nik koa-
dernnoan iidaztteko. Tripulazioa isilik dago,
entssaiatuutakoo moduan, eta urperaketa-
rakoo presstatzzen dira. Motorra pizten da,
ardaatza bbirattzen hasten da, itsasontzia
muggitzenn della sentitzen dut. Sentsazioa
belddurgarrria da. Urperatzen den unean,
soinnu ozeena eentzuten dut. Denbora asko

— 11 de octubre de 1867
La prueba del hidroscopio en el puerto me
hizo escuchar sonidos que no había escu-
chado en el lago. Los crujidos y chirridos
del barco se acoplaban cerca pero se ate-
nuaban a medida que remábamos más
lejos del muelle. Las ruedas de barcos de
vapor que pasaban producían un sonido
agobiante, como un grupo de nadadores
ahogándose. Hay chasquidos y sonidos
borboteantes y chispeantes como la parri-
lla de un cocinero o un disparo sobre una
cazuela de metal. Difícil distinguir los so-
nidos claramente por el tráfi co del puerto.
Sonido disminuyendo [la entrada termina
aquí].

— 14 de octubre de 1867
El barco ha zarpado esta mañana tempra-
no mientras mucha gente observaba desde
el muelle cómo el Ictíneo II se metía en el
agua. Algunos hombres nadaban alrede-
dor del barco para comprobar si había
alguna brecha o algún otro problema en
el casco. M quiere mantenerlo en el agua
por razones de seguridad. Espero que los
cierres herméticos del hidroscopio sean
seguros. Hay un hombre a bordo durante
toda la noche para vigilar el mar, así que
nos enteraremos si hay algún problema.
Mañana es la primera prueba.

La tripulación está deseando probar el
barco autónomo. Cogí un taburete para
mi centro de escucha donde escribiré un
informe detallado de mis pruebas en el
cuaderno. Esperando a la fl otabilidad de
la que M no hace más que hablar. Dice que
escucharé cosas que nadie más en el mun-
do ha escuchado antes.

— 22 de octubre de 1867
Hoy es el gran día. Soy el último de la tri-
pulación en subir a bordo, cierro la esco-
tilla asegurándola y paso por encima de
las calderas, válvulas, indicadores y bom-
bonas hasta llegar a mi centro de escucha
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pasatzen dugu jaisten, igotzen, biratzen,
nabigatzeko tresnak probatzen, iparro-
rratza eta mailak neurtzen. Barneko as-
kok zarata ateratzen du presioarengatik.
C armiarma baten moduan baldarki da-
bil pitzaduren bila, baina ez da urik ikus-
ten. Hidroskopioaz ia ahaztu egin naiz,
ur azpian egotearen sentsazioarekin gel-
diarazita. Aurikularrak ondo jartzen di-
tut eta idibegitik zerbait ikusten saiatzen
naiz. Burbuila gris berdexka ilunak sor-
tzen dira 10 metrorainoko jaitsiera egi-
ten dugunean. Oxigeno kimikoak arnasa
hartzeko modukoa dirudi; ez dut bertigo
sentsaziorik sentitzen, ez nago zorabia-
tuta eta ez dago usain txarrik.

Gehiago jaitsi ahala, kaskoa kexatu
egiten da kraska eta kirrinka eginez. Mk
dioenez, soinu horiek espero genituenak
dira eta ez dago beldur izateko arrazoirik.
Ictíneoa, estrenatzeko irrikan dagoen la-
rruzko zapata kirrinkari pare berri ba-
tekin konparatzen du. M ikaragarria da
tripulazioa alaitzen.

Oxigenoa mantentzeko lanparak ahul-
du ditugu, eta argi horrekin M eta esku
pare bat besterik ez da ikusten. Mk neur-
gailu bat begiratu eta gure sakontasuna
esaten du. Belarriak presiora ohitzen
dira eta berriz entzun dezaket. Balbula
egokitzen dugu presioa barneko diafrag-
marekin berdintzeko.

Hidroskopioa inguratzen zuen bela-
kiak uraren mugimendua itzali du, dia-
fragma berria aurrekoak baino askoz
sentikorragoa eginez. Mk esan zuen mo-
duan, goma-lakaren nahasketa berriak
presioa hobeto jasaten du. Pitzadura ba-
tek atzeratu egingo gintuzke eta oso ga-
resti aterako litzaiguke.

Beroa jasanezina da. Itsasontzi ba-
rruan dauden soinuetan jartzen dut
arreta. Motorra xuxurlatzen, puzten, me-
talaren errepika biratzen duen helizea-
ren metalaren kontra, kateak burrunba
itsasontzia zuzendua den unean. Lastrak

en la oscura cámara náuttica. Alguuien
consiguió una lámpara que mme ppermitte es-
cribir en el cuaderno. La trippulaación está
en silencio, tal y como lo habbían ensayyado,
mientras se preparan para laa bottaduraa. El
motor de vapor se enciende, el ejje commien-
za a girar, siento como el barrco eempiezza a
moverse. La sensación es inqquieetantee. De
repente oigo un fuerte soniddo ccuanddo el
submarino comienza a sumeergirrse bajjo la
superfi cie. Pasamos mucho ttiemppo desscen-
diendo, ascendiendo, giranddo, pprobaando
los instrumentos de navegaaciónn, la brú-
jula y los niveles. El casco iinterrior cruje
un poco bajo la presión. C gaateaa por eel in-
terior en busca de fugas perro noo ve nnada
de agua. Paralizado por la senssaciónn de
estar bajo el agua, casi me olviido dee mi
hidroscopio. Me ajusto los aauriicularres y
me esfuerzo por ver algo a travvés dee las
minúsculas portillas que haay aal ladoo de
mi centro. Suben burbujas suuciaas de ccolor
gris verdoso a medida que haacemmos unn len-
to descenso de 10 metros. El ooxígeeno quuími-
co parece respirable — no tenngo vvértiggo ni
sensación de mareo, tampocoo hueele maal.

Seguimos con el descensoo y el cascco se
vuelve a quejar con más crrujiddos y chi-
rridos. M asegura que no hayy por qué
asustarse ya que esto es lo qque se esppera-
ba. Irónicamente compara eel Icctíneo con
un par de zapatos de cuero chillones que
necesitan ser estrenados. M ees unn maeestro
animando a la tripulación.

Para poder preservar ell oxíígeno las
lámparas están atenuadas. Conn estaa luz
sólo puede verse a M y un ppar dde maanos
más. M revisa un indicadorr y ggrita nnues-
tra nueva profundidad. Mis oídoos se aacos-
tumbran a la presión y pueddo esccuchaar de
nuevo. Ajustamos la válvula parra iguaalar
la presión contra el diafragmma innteriorr.

La esponja que lo cubríaa ha apaggado
el movimiento del agua en eel hiddroscoopio,
haciendo que el nuevo diafraagmma seaa mu-
cho mas sensible que los annterriores. La
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beteetzen eeta hhusten egiten duten soinua,
kanppoko kkaskkotik pasatzen den urarekin
bateera enntzuuten da. Tripulazioak agin-
duakk eta ezagguerak aldatzen dituzte be-
ren lanakk buukatzen dituzten bitartean.
Mk aahal dduguun gutxien hitz egiteko esan
diguu Ictínneorren soinuei arreta berezia
jartzzeko. Araazo larrien seinaleak soinu
modduan hhasteen dira eta garaiz kasu egin-
da arazo llarriiak ekidin daitezke... hilobi
urtssua. Iggo eggiten gara eta kanpoko kas-
koa kkexattu eggiten da berriz ere.

MMk fl ottatzaaile egoera neutrora iristen
gareenean gelddituko garela esaten dio ope-
radoorearii. Otooitz egiteko egoera mistikoa
balittz bezzalaa hitz egiten du. Txikitako
istorrioa eetorttzen zait burura, Jonas eta
balea. Bibbliakkoa?

Icctíneooak uurpean murgildutako kate-
dral batenn anttza hartzen du.

MMk mootorrra pizten eta itzaltzen era-
kustten diio trripulazioari. Begiratu egin
dit eeta baaiezttatu egin du. Motorra itza-
lita dagoo etaa gelditu egin gara. Gure
sakoontasuuna 17 metrokoa da. Hidrosko-
pioaari arrreta jartzen diot. Aurikularrak
egokkituz kannpoko mundu bitxiaren soi-
nuettan duut arrreta. Lastrak gar-gar egiten
diraa naguusi. Diafragma estaltzen duen
belaakia iggarottzen duen urak soinu ahula
egiteen duu. Atzzean txirrin-hots sakona en-
tzuteen daa, soiinu uhinak norabide guztie-
tatikk etorrrikoo balira bezala; milaka gong
era bberean jokko balira bezala.

Iluuntassuneean flotatzen dugu. Idibegi-
tik bbegiraatzenn dut. Itsas landareen hosto
luzeeak kulunnkatu egiten dira korron-
teetaan itssasneesken ile luzearen moduan.
Gorrrizta kkoloreko arrain-sarda oso azkar
pasaatzen da. HHorien koloreak atzeko gri-
sareekin aalde hhandia du. Itxura eta tamai-
na ddesberrdinaak [idazkera ulertezina].

Korronnteetan ematen diren itsason-
tziarren teenkaada leunek dagoen lasaita-
sunaa mozzten dute, hidroskopiaren ozen-
tasuuna mmoduulatuz. Inoiz entzun dudana

nueva mezcla de goma laca soporta la pre-
sión tal y como M sugirió. Una grieta nos
haría retroceder, costándonos caro.

El calor se está volviendo insoportable.
Mi atención se centra en los sonidos que
hay dentro del barco. El sonido del motor
pitando, bombeando, el repique del metal
sobre metal de las hélices girando, las ca-
denas suenan cuando el barco es goberna-
do. El sonido de los lastres llenándose y va-
ciándose acompañan al agua que acaricia
el casco exterior. La tripulación intercam-
bia comandos y conocimientos mientras
terminan sus obligaciones. M ha dicho a
todos que hablen lo menos posible para
poder estar atento a los sonidos del Ictíneo.
Los signos más importantes ocurren pri-
mero en forma de sonido y si se escuchan
a tiempo se puede evitar cualquier proble-
ma… un sepulcro aguado. Ascendemos y
el casco exterior vuelve a quejarse.

M le dice al operario que pararemos del
todo una vez que lleguemos a un estado
de fl otabilidad neutro. Habla de ello como
si fuera un estado místico de oración. Re-
cuerdo una historia de mi infancia, Jonás
y la ballena. ¿De la Biblia?

El Ictíneo parece una catedral sumergi-
da en el fondo del mar.

M enseña a la tripulación a encender y
apagar el motor. M me mira y asiente. El
motor está apagado y nos detenemos. Dice
que nuestra profundidad es de 17 metros.
Vuelvo a prestar atención al hidroscopio.
Ajustando mis auriculares me vuelvo a
centrar otra vez en el extraño mundo de
ahí fuera. El borboteo de los lastres predo-
mina. Se oye el sonido urgente y sordo del
agua atravesando la capa de la esponja
que cubre el diafragma. Se oye un tañido
de fondo como si las ondas sonoras vinie-
ran de todas partes, como miles de gongs
que han sido tocados al mismo tiempo.

Flotamos en la oscuridad. Miro a través
de la portilla. Largas hojas de plantas ma-
rinas se mecen en las corrientes como lar-
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baino askoz gehiago entzuten ari naiz.
Itsasontziak kraska eta kirrinka egiten
jarraitzen du noski. Soinuak deskriba-
tzea zaila da, baina kalitate hauskorra,
urrutikoa, kaskarra dute. Minutu ba-
tzuk entzun ondoren, errimo naturala
ezartzen da berriz ere. Zilar koloreko
arrain -sarda gerturatzen da, aurretik
aurkitu ez den espeziea bagina bezala
begiratzen gaituzte. Belakia mokokatzen
dute eta sekulako soinu karrakagailu
isila egiten dute. Burbuila talde bat auka
itsasbelarretik ateratzen da, soinu ete-
reoa eginez. Gizateriarentzat beste mun-
duko unibertso bat da. Gureari kuxku-
xeatzen dagoen ezkutuko planeta aurkitu
dugula ematen du.

Hidroskopioaren diseinu berriare-
kin datu zientifikoak jasotzeko metodo
berriak erabili daitezke. Agian uretako
bizitzak, komunikatzeko modua du. Ur-
peko soinuek, jakina, itsasketarako on-
dorio garrantzitsuak dituzte.

[Azkeneko orria, kontakizun kronolo-
gikoaren amaiera]

gos cabellos de sirena. Un baancoo de ppeces
color rubí pasa rápido. Su coolor contraasta
con el gris verdoso del fondo. Forrmas y ta-
maños distintos [letra ininteeligibble].

La tranquilidad se ve interrrummpidaa por
suaves tirones del barco en llas ccorrieentes
submarinas lo que modulaa la aamplitud
del hidroscopio. Estoy escuchhanddo máás de
lo que nunca he escuchado. Por supuuesto,
los chirridos y crujidos dell barrco esstán
presentes. Los sonidos son difíciles dee des-
cribir pero tienen una calidaad quuebraddiza,
distante, pobre. Después de uunoss minutos
escuchando se establece un rritmoo natuural
otra vez. Un banco de pecess plaateadoos se
acerca, nos inspecciona coomo si fuuera-
mos una nueva especie quee no se haabía
encontrado antes. Picotean la caapa dde la
esponja del hidroscopio caussanddo sonidos
descomunalmente sordos y rraspaantes. Un
grupo de burbujas sale de enntre las algas,
produciendo un sonido etéreeo. EEste ess un
universo completamente exttraño parra la
humanidad. Es como si hubiiérammos deescu-
bierto un planeta secreto acecchannte denntro
del nuestro.

El nuevo diseño del hidrooscoppio peermi-
te usar nuevos métodos paraa reuunir ddatos
científi cos. Puede que la vidaa maarinaa ten-
ga un modo de comunicarsee. Loos sonidos
submarinos tienen una impoortaante immpli-
cación para la navegación.

[Última hoja, fi n de la narraaciónn cronnoló-
gica]

Kim Casconeren Ictineo II podcasta HOTS! online irratian.I
1867ko abenduaren 14ean, Bartzelonan, munduko lehen
lurrunezko urpekountzian egindako urazpiko saiakeraren
landa grabaketaren «berreraikuntza».
Y www.hots-radio.info/?p=79

Podcast Ictineo II por Kim Cascone onlinee en la radioI
HOTS!. «Reconstrucción» de una grabacióón de ccampo dee
un test subacuático realizado en el primerr submmarino aa
vapor del mundo, el Ictíneo II, el 14 de diciiembree de 18677
en Barcelona.
Y www.hots-radio.info/?p=79
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